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OBERMUS subst. m., ab 1682; ‘Gebäck oder Nachtisch aus geriebenen
Mandeln und Wein’ – ‘ciastka oder legumina z tartych migdałów i wina’:
1682 CzerComp 92, Sp17 Obermus [sc.tytuł]. ◦ 1783 Wiel.Kuch. 417, L
Obermus zrobisz, oczyściwszy migdały, utluczesz w możdzierzu, i cukru
wsypiesz, potym zaléy winem; wyłóż gę�te na półmisek, lub w formy
blaszane, posyp cynamonem, upiecz w piecu wolnym. ◦ [LBel.] †1849 Goł.,
Sw Obarzanki i O〚bermus〛, do których, oczyściwszy migdaly utłuc je
należało w moździerzu, cukrem usypać, zalać winem, włożyć w gęstej masie
w półmisek lub formy blaszane, posypać cynamonem i tak w wolnym piecu
upiec. – Tr, L, Swil, Sw. � Etym: nhd. *Obermus ❖ Auch wenn die
deutsche Zusammensetzung nicht belegt ist, ist sie jederzeit möglich und als
deutsches Vorbild sehr wahrscheinlich.
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